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Lieferantenselbstauskunft (supplier self-assessment) 
Ruthmann Holdings GmbH 
Ruthmannstraße 4, 48712 Gescher 
Mail: einkauf@ruthmann.de 

A. Allgemeine Unternehmensdaten (general company data)

1. Firmenname (company�s name)

2. Firmenanschrift (company address)

3. Organigramm mit Telefonliste  (organigram with phone list) 
 Schweißaufsichtspersonal ISO 14731     (welding supervisors) 

 (bitte anfügen / please attach) 

4. Korrespondezsprachen (languages of correspondence)

5. Anzahl der Vollzeitbeschäftigten (fulltime employees)

5a. Mitarbeiter in der Produktion (employees in production) 

5b. Mitarbeiter in der Qualitätssicherung (employees in quality assurance) 

5c. Mitarbeiter in der Arbeitsvorbereitung (employees in work preparation) 
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B. Technische Auskunft  (technical information)

1. Welche Produkte fertigen Sie? (Referenzprodukte) Which products do you manufacture?

(Reference products)

Welche Fertigungsmöglichkeiten haben Sie intern? What manufacturing options do you have internally? 

 Zuschnitt Kanten  Schweißen Beschichtung 
cutting bending welding  coating 

Können Sie Oberflächenschutz aufbringen? (lackieren / grundieren) Can you supply surface protection? 

(painting / inhouse primering) 

Intern Extern 
internal external 

Können Sie Oberflächenbearbeitung durchführen? (strahlen) Can you carry out surface work? (blasting) 

Intern Extern 
internal external 

Mögliche mechanische Bearbeitung? Possible mechanical processing? 

Drehen (rotating) Intern (internal) Extern (external) 
Fräsen (milling)    Intern (internal) Extern (external) 
Bohren (drilling)   Intern (internal) Extern (external) 

Maximale Bearbeitungsgröße eines Bauteiles Maximum machinig size of a component 
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C. QM � System

1. Ist Ihr Unternehmen nach DIN 9001 zertifiziert? Is your company certified?

Ja (yes)   Nein (no) 

bei Schweißbetrieben / for welding companies: 

DIN 3834-2 vorhanden / available? 

Ja (yes)   Nein (no) 

Welche  Werkstoffe und Verfahren sind zertifiziert? Which materials and processes are certified? 

Sind freie Kapazitäten vorhanden? Are free capacities available? 

Ja (yes)   Nein (no) 

bei Schweißbetrieben / for welding companies: 

Wie viele Schweißstunden sind verfügbar (AStd.)? 
How many welding hours are available? 

Maximale Krankapazität 
Maximum crane capacity 

Ort, Datum 
place, date 

__________________________________________________________________________ 
Stempel, Unterschrift  
stamp, signature 

Wir bedanken und für Ihre Mühe! We thank you for your efforts! 
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